
Рецензия
на методическую разработку «Контрольно-измерительные 

материалы по учебному предмету «Родной язык» к разделу «Культура
речи» для 5-х классов», 

составленную Зибаровой Юлией Николаевной, 
учителем русского языка и литературы МБОУ-СОШ № 23

Методическая разработка «Контрольно-измерительные материалы по 

учебному предмету «Родной язык» к разделу «Культура речи» составлена 

учителем русского языка и литературы Зибаровой Юлией Николаевной, 

предназначена для учителей, работающих в 5 классах. Количество страниц -  

11.
Автор акцентирует внимание на том, что данные материалы 

направлены на контроль и оценку образовательных достижений учащихся 

при изучении раздела «Культура речи» в соответствии с Федеральным 

государственным образовательным стандартом.

Актуальность и педагогическая целесообразность данных контрольно­

измерительных материалов заключается в том, что учебный предмет «Родной 

язык» появился сравнительно недавно в школьном курсе и контрольно­

измерительных материалов по проверке знаний и умений по данному 

предмету очень мало, а имеющиеся разнятся с программой. Разработанные 

материалы помогут учителям русского языка, работающим в 5 классах, 

проверить и оценить уровень владения орфоэпическими и лексическими 

нормами при изучении учебного предмета «Родной язык» в разделе 

«Культура речи». Также необходимость создания данных КИМов 

обусловлена тем, что перечисленные нормы включены в экзаменационные 

задания.

Основной идеей разработанных материалов является повышение 

культуры речи учащихся, контроль и оценка образовательных достижений.



КИМы помогают решать важную образовательную задачу - формирование 

интереса к родному языку.

В сборнике представлены тестовые и текстовые задания, направленные 

на отработку и проверку орфоэпических и лексических норм. К ним 

прилагаются рекомендации по работе и ответы, комментарии для учителя по 

выполнению заданий и их оценке. Это позволяет обеспечить простоту 

проверки и помогает выявить пробелы в знаниях учащихся.

Практическая значимость данных КИМ заключается в том, что их 

использование во время контроля и оценки качества знаний по орфоэпии и 

лексике оптимизируют образовательный процесс; материалы могут 

применяться при подготовке к олимпиадам и конкурсам по русскому языку.

Рецензируемые контрольно-измерительные материалы актуальны для 

системы образования, задания интересны по содержанию, проверяют уровень 

знаний учащихся в соответствии с ФГОС. Данные материалы рекомендованы 

для использования в образовательных учреждениях в качестве итогового 

контроля знаний учащихся по разделу «Кулыура речи».

08.09.2021г.

Рецензент:
кандидат педагогических наук, 
доцент АГПУ А.В.



 



Рецензия
на методическую разработку «Контрольно-измерительные 

материалы «Теория литературы» по учебному предмету «Литература»
для 7-х классов», 

разработанные Зибаровой Юлией Николаевной, 
учителем русского языка и литературы МБОУ-СОШ № 23

Методическая разработка «Контрольно-измерительные материалы 

(далее КИМ) «Теория литературы» по дисциплине «Литература» для 7-х 

классов» составлена учителем русского языка и литературы Зибаровой 

Юлией Николаевной, предназначена для учителей, работающих в 7 классах 

по учебнику В.Я. Коровиной. Количество страниц -  8.

Автор акцентирует внимание на том, что данные материалы 

направлены на контроль и оценку образовательных достижений учащихся по 

теории литературы в соответствии с Федеральным государственным 

образовательным стандартом. КИМы разработаны с учетом возрастных 

особенностей школьников и психолого-педагогическими основами системы 

обучения, нацеленной на достижение оптимального общего развития. 

Представленные КИМы являются дидактическим материалом программы по 

литературе, предназначенной для проверки знаний и умений по предмету, 

обеспечивающих усвоение ключевых компетенций.

Актуальность и педагогическая целесообразность данных контрольно­

измерительных материалов заключается в том, что на сегодняшний день для 

учащихся 7-х классов мало разработано пособий по проверке знаний 

основных литературоведческих понятий и умений их распознавать. Данные 

материалы помогут учителям литературы, работающим в 7 классах, 

проверить и оценить уровень усвоения знаний, умений и навыков по 

основным вопросам теории литературы и проследить динамику их 

изменений. Позволят установить способы деятельности, которыми овладели



учащиеся, проследить динамику в наращивании накопленных способов 

умственной деятельности.

Основной идеей разработанных материалов является контроль и оценка 

образовательных достижений. КИМы помогают решать важную 

образовательную задачу - формирование интереса к литературе.

В методической разработке представлены тестовые задания, 

направленные на отработку и проверку знаний по теории литературы. К ним 

прилагаются рекомендации по работе и ответы, комментарии для учителя по 

выполнению заданий и их оценке. Это позволяет обеспечить простоту 

проверки и помогает выявить пробелы в знаниях учащихся.

Практическая значимость материалов заключается в том, что их 

использование во время контроля и оценки качества знаний оптимизируют 

образовательный процесс; материалы мо1у т  применяться при подготовке к 

олимпиадам, конкурсам и итоговой аттестации по литературе.

Рецензируемая методическая разработка «Контрольно-измерительные 

материалы «Теория литературы» по учебному предмету «Литература» для 7- 

X классов» актуальна для системы образования, задания интересны по 

содержанию, проверяют уровень знаний учащихся в соответствии с 

образовательной программой. Данные материалы рекомендованы для 

использования в образовательных учреждениях в качестве контроля знаний 

учащихся по учебному предмету «Литература».

15.04.2020г.

Рецензент:
кандидат педагогических наук, 
доцент АГПУ
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Зибарова Юлия Николаевна
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От составителя

Контрольно-измерительные материалы по учебному предмету 

«Литература» разработаны для учащихся 7 классов в соответствии с 

Федеральным государственным образовательным стандартом, 

предназначены для контроля и оценки образовательных достижений

учащихся по теории литературы.

Актуальность данных материалов заключается в том, что они помогут 

учителям русского языка и литературы, работающим в 7 классах, проверить 

и оценить уровень знаний по теории литературы; материалы могут 

использоваться для подготовки к олимпиадам и конкурсам, к итоговой 

аттестации по русскому языку и литературе.

В сборнике представлены тестовые и текстовые задания, направленные 

на отработку и проверку уровня владения терминологией и средствами 

художественной выразительности, умения их распознавать. К ним 

прилагаются рекомендации по работе и ответы, комментарии для учителя по 

выполнению заданий и их оценке. Это позволяет обеспечить простоту 

проверки и помогает выявить пробелы в знаниях учащихся.

Учащимся дается два варианта по 10 заданий, в которых проверяются 

знания по теории литературы. В заданиях 1,3,6,9,10 несколько верных 

ответов. В остальных -  один. Работа рассчитана на 20-30 минут.

Рекомендуемая шкала оценивания: «5» - 24-23 верных ответов; «4» - 

22-18; «3» - 17-12; «2» - 11 и менее верных ответов.



Теория литературы

Вариант I

1. Укажите роды литературы.

а) рассказ;

б) лирика;

в) повесть;

г) драма;

д) эпос.

2. Укажите эпические жанры:

а) трагедия, комедия, драма;

б) элегия, послание, романс;

в) рассказ, роман, повесть.

3. Укажите жанры лирики:

а) рассказ;

б) стихотворение;

в) послание;

г) трагедия;

д) элегия.

4. Укажите, в каком ряду верно указаны драматические жанры:

а) элегия, трагедия, повесть;

б) былина, сказка, басня;

в) трагедия, комедия, драма.

5. Героем произведения называют:

а) мужественного человека, совершающего подвиги;

б) действующее лицо, персонаж;

в) участник тех или иных событий.

6. Соотнесите понятия:

1 Юмор А Злой, гневный смех, призывающий к
2 Сатира Б Тонкая насмешка, выраженная в
3 Ирония В Веселый добродушный смех

is;

ьУ



7. Что относится к публицистике? Укажите верный ряд:

а) рассказ, фельетон, повесть;

б) статья, рецензия, интервью;

в) очерк, пьеса, драма.

8. Выберите ряд, где указаны только литературные тропы:

а) эпитет, сравнение, олицетворение, оксюморон;

б) антитеза, литота, градация, гипербола, ирония;

в) метонимия, риторический вопрос, метафора, повтор.

9. Соотнесите понятия:

1 Метафора А красочное определение
2 Эпитет Б Сопоставление предметов или явлений
3 Сравнение В Переносное значение слова, основанное на 

сходстве или противопоставлении
4 Олицетворение Г Сочетание несочетаемых понятий
5 Оксюморон Д Перенесение человеческих

черт на неодушевленные предметы или явления

10. Соотнесите тропы:

1 Метафора А Она стройна, как кипарис
2 Эпитет Б Страшная красота
3 Сравнение В Плакала осина, плакала береза
4 Олицетворение Г Гаснут красные крылья заката
5 Оксюморон Д Ночь была свежая и неподвижно-светлая



Вариант II

1. Укажите жанры литературы.

а) повесть;

б) лирика;

в) драма;

г) очерк;

д) эпос.

2. Укажите драматические жанры:

а) элегия, послание, романс;

б) трагедия, комедия, драма;

в) рассказ, роман, повесть.

3. Укажите эпические жанры:

а) эпопея;

б) басня;

в) очерк;

г) пьеса;

д) романс.

4. Укажите, в каком ряду верно указаны лирические жанры:

а) роман, рассказ, комедия;

б) былина, сказка, басня;

в) элегия, послание, романс.

5. Балладой называют:

а) хороводная песня;

б) лирическая песня на исторический сюжет;

в) лирическое стихотворение с напряженным, острым сюжетом.

6. Соотнесите понятия:

1 Пьеса А Авторские замечания и пояснения
2 Диалоги Б Разговоры двух и более лиц
3 Ремарки В Произведение, предназначеы!^|^да^!^^^)^^д^^ на 

сцене

'(€?



7. Что относится к драме? Укажите верный ряд:

а) персонаж, герой, роман;

б) речь героя, отношение автора, рассказ;

в) диалоги, ремарки, монологи.

8. Выберите ряд, где указаны только стилистические фигуры:

а) эпитет, сравнение, олицетворение, оксюморон;

б) антитеза, повтор, градация, алогизм;

в) метонимия, риторический вопрос, метафора.

9. Соотнесите понятия:

1 Г ипербола А Красочное определение
2 Эпитет Б Перенос названия с одного предмета на другой, 

смежный с ним
3 Литота В Слова, употребляемые в противоположном 

значении тому, что подразумевается на самом деле, 
с целью насмешки

4 Ирония Г Преувеличение
5 Метонимия Д Преуменьшение

10. Соотнесите тропы:

1 Метонимия А Он мог одной рукой выжать из камня воду
2 Эпитет Б Серые шлемы с красной звездой белой 

ораве крикнули: - стой!
3 Сравнение В Мальчик с пальчк
4 Г ипербола Г Эти бедные селенья, эта скудная природа
5 Литота д Снег, словно мед ноздреватый



Теория литературы

Ответы

№ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
В -1 б,г,д в б,в,д в б 1-в

2-а
3-б

б а 1-в, 2-а, 
З-б, 4-д, 
5-г

1-г, 2-д, 
3-а, 4-в, 

5-6

В -II а,в,г б а,б,в в в 1 -в 
2-6 
3-а

в б 1-г, 2-а, 
3-д, 4-в, 
5-6

1-6, 2-г, 
3-д, 4-а, 

5-в
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к разделу «Культура речи» для 5-х классов

Составитель: 

учитель русского языка и литературы 
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Зибарова Юлия Николаевна
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2021



От составителя

Контрольно-измерительные материалы по учебному предмету «Родной 

язык» разработаны для учащихся 5 классов в соответствии с Федеральным 

государственным образовательным стандартом, предназначены для контроля 

и оценки образовательных достижений учащихся при изучении раздела 

«Культура речи».

Актуальность данных материалов заключается в том, что они помогут 

учителям русского языка, работающим в 5 классах, проверить и оценить 

уровень владения орфоэпическими и лексическими нормами; могут 

использоваться для подготовки к олимпиадам и конкурсам по русскому 

языку. Также необходимость создания данных КИМ обусловлена тем, что 

перечисленные нормы включены в экзаменационные задания. Данные 

материалы способствуют повышению культуры речи учащихся.

В сборнике представлены тестовые и текстовые задания, направленные 

на отработку и проверку орфоэпических, грамматических и лексических 

норм. К ним прилагаются рекомендации по работе и ответы, комментарии 

для учителя по выполнению заданий и их оценке. Это позволяет обеспечить 

простоту проверки и помогает выявить пробелы в знаниях учащихся.

В разделе «Орфоэпия» дано два варианта по 9 заданий. 5, 6, 8, 9 

задания оцениваются по 2 балла, а остальные - 1. Учащиеся должны найти 

слова с нарушением произносительных норм.

В разделе «Лексика» 10 заданий. Задания 1-7 оцениваются по 1 баллу, с 

8 по 10 задание дается по 2 балла.

Работа рассчитана на 15-20 минут (время можно увеличивать в 

зависимости от уровня подготовленности учащихся).

Рекомендуемая шкала оценивания: «5» - 12-13 верных ответов; «4» - 

10-11; «3» - 7-9; «2» - от 6 и менее верных ответов.



Орфоэпия

Вариант I

1. Выберите правильный ответ. Орфоэпия изучает:

а) лексическое значение слов;

б) правильное произношение слов;

в) происхождение слов.

2. Укажите, в каком ряду слов верно поставлено ударение:

а) понЯть, пОнял, пОняла;

б) звонИшь, звОнят, звОнит;

в) нАчал, началА, нАчали.

3. Укажите слово с нарушением произношения:

а) пустячный [шн];

б) модель [дэ];

в) музей [зэ].

4. Укажите, в каком ряду слов неверно поставлено ударение:

а) каучУк, квартАл, киломЕтр;

б) тортЫ, бантЫ, стОляры;

в) щавЕль, инструмЕнт, цемЕнт.

5. Выберите слова, в которых неверно поставлено ударение:

а) воротА;

б) облЕгчить;

в) сантимЕтр.

6. Укажите слова с верным произношением:

а) яичница [шн];

б) чтобы [ч];

в) теннис [тэ].

7. В каком предложении допущены ошибки в постановке ударения?

A. Я прошла один килОметр и началА собират 

Б. Мама купила новые б Анты и положИла и

B. Саша позвонИт столяру, чтобы он помог ̂
3 ■')



8. Найдите в предложении слово с неверным ударение, выпишите и 

исправьте.

ЧтОбы облегчИть изучЕние английского алфАвита, я началА смотрЕть 

обучАющие мультфильмы.

9. Найдите в предложении слово с неверным произношением, 

выпишите и исправьте.

Мы с друзьями решили построить скворе[шн]ик, но скоро нам стало 

ску[ч'н]о. Было решено построить мо[дэ]ль самолета.

Вариант II

1. Выберите правильный ответ. Раздел науки о языке, в котором 

содержаться правила произношения звуков и ударения в словах, называется:

а) фонетикой;

б) орфографией;

в) орфоэпией.

2. Укажите, в каком ряду слов верно поставлено ударение:

а) докУмент, докумЕнты, докумЕнтов;

б) расположить, расположишь, располОжит;

в) повторить, повторишь, повторите.

3. Укажите слово с нарушением произношения:

а) яичница [шн];

б) чтобы [шт];

в) конечно [ч].

4. Укажите, в каком ряду слов неверно поставлено ударение:

а) сантимЕтр, понял А, нАчал;

б) алфАвит, звонИшь, дОска;

в) партЕр, плАнер, упростИть.

5. Выберите слова, в которых неверно пост;

а) кАучук;
4
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б) нАчать;

в) киломЕтр.

6. Укажите слова с верным произношением:

а) скворечник [шн];

б) ателье [т'э];

в) свитер [т'э^.

7. В каком предложении допущены ошибки в постановке ударения?

A. Он купил свЕклу и тОрты.

Б. В докумЕнте я нашла ошибку и начАла исправлять.

B. ПартЕр сОздал известный архитектор.

8. Найдите в предложении слово с неверным ударение, выпишите и 

исправьте.

Она ждалА учеников, чтобы нАчать рассказ о кашнЕ .

9. Найдите в предложении слово с неверным произношением, 

выпишите и исправьте.

Яи[шн]ца, коне[шн]о, пустя[ч]ное блюдо, но вкусное.



Лексика

Вариант I

1. Выберите правильный ответ. Раздел науки о языке, который изучает 

его словарный состав, называется:

а) графикой;

б)лексикой;

в) орфоэпией.

2. Слова, имеющие несколько лексических значений, называются:

а) однозначными;

б) синонимами;

в) многозначными.

3. Какое выделенное слово употребляется в переносном значении?

а) ледяная скульптура;

б) ледяная горка;

в) ледяное сердце.

4. Укажите верное определение. Омонимы - это:

а) слова одной и той же части речи, различные по звучанию и 

написанию, но близкие по лексическому значению;

б) слова одной и той же части речи с противоположным лексическим 

значением;

в) слова одной и той же части речи, одинаковые по звучанию, 

написанию и грамматическому оформлению, но разные по значению.

5. Выберите правильный ответ. Слова одной и той же части речи с 

противоположным лексическим значением называются:

а) синонимами;

б) антонимами;

в) многозначными.

6. Укажите верное определение. Синонимы

а) слова, имеющие несколько лексических

Горниенкс,



б) слова одной и той же части речи с противоположным лексическим 

значением;

в) слова одной и той же части речи, различные по звучанию и 

написанию, но близкие по лексическому значению.

7. Укажите ряд слов, являющихся синонимами:

а) бежать -  нестись - уносить.

б) прекрасный -  великолепный - изумительный;

в) нелепый -  грустный - малодушный.

8. Найдите, где верно указаны антонимы:

а) стареть -  увядать.

б) просыпаться - засыпать;

в) невежда - неуч.

9. Укажите предложения, в которых есть омонимы:

A. Мама начала посол огурцов.

Б. На песчаном пляже продавали печенье из песочного теста.

B. В Лондон был отправлен русский посол.

10. Укажите предложения, в которых употребляются слова, 

неподходящие по лексическому значению.

A. Охотник посадил уток в манок.

Б. У нее был ретивый помощник.

B. Он созерцал любимые песни.

Вариант II

1. Укажите, в каких словарях разъясняются лексические значения слов:

а) орфографических;

б) толковых;

в) орфоэпических.

2. Слова, имеющие одно лексическое значени

а) однозначными;

нменкс



б) синонимами;

в) многозначными.

3. Какое выделенное слово употребляется в переносном значении?

а) железный характер;

б) забор из железа;

в) железный шомпол.

4. Укажите верное определение. Синонимы - это:

а) слова одной и той же части речи, различные по звучанию и 

написанию, но близкие по лексическому значению;

б) слова одной и той же части речи с противоположным лексическим 

значением;

в) слова одной и той же части речи, одинаковые по звучанию, 

написанию и грамматическому оформлению, но разные по значению.

5. Выберите правильный ответ. Слова одной и той же части речи, 

одинаковые по звучанию, написанию и грамматическому оформлению, но 

разные по значению называются:

а) синонимами;

б) антонимами;

в) омонимы.

6. Укажите верное определение. Антонимы - это:

а) слова, имеющие несколько лексических значений;

б) слова одной и той же части речи с противоположным лексическим 

значением;

в) слова одной и той же части речи, различные по звучанию и 

написанию, но близкие по лексическому значению.

7. Укажите ряд слов, являющихся синонимами:

а) кричать -  орать - петь.

б) умный -  гениальный - колоссальный;

в) печальный -  грустный - обиженный.

8. Найдите, где верно указаны антонимы:



а) обижать - жалеть.

б) чахнуть - болеть;

в) невежественный - воспитанный.

9. Укажите предложения, в которых есть омонимы:

A. Мы посетили средневековый замок.

Б. Средневековую монету нашли в овраге.

B. Замок не открывался из-за поломки.

10. Укажите предложения, в которых употребляются слова, 

неподходящие по лексическому значению.

A. Он усердно чистил паркет.

Б. Мы купили малодушный комплект белья.

B. Рыхлая вода стекала с высоких гор.



Ответы

Орфоэпия

№ 1 2 3 4 5 6 7 8 9
В -1 б в в б а, б а,в а алфавита ску[шн]о
В -II в б в б а,б б,в б начАть пустя[шн]ое

Лексика

№ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
В -1 б в в в б в б б,в а,в а,в
В -II б а а а в б в а,в а,в б,в

10
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АДАПТАЦИЯ БИЛИНГВА К ОБУЧЕНИЮ В РОССИЙСКОЙ ШКОЛЕ: 
ОПЫТ РАБОТЫ НА УРОКАХ РУССКОГО ЯЗЫКА

Аннотация. В статье рассматривается проблема обучения детей-билингвов 
и инофонов в общеобразовательной российской школе. Дается анализ основных 
трудностей, с которыми встречаются педагоги при работе с учащимися, для 
которых русский язык не является родным, рассматриваются формы и методы 
обучения таких детей.

Ключевые слова: двуязычие, дети-билингвы, дети-инофоны, обучение, 
адаптация.

Abstract. The article deals with the problem of teaching children-bilinguals and 
foreigners in a general education Russian school An analysis is given of the main dif­
ficulties that teachers face when working with students for whom Russian is not their 
native language, the forms and methods of teaching such children are considered.

Keywords: bilingualism, bilingual children, foreign children, learning, adaptation.

Наша страна многонациональная, многокультурная и многоконфес­
сиональная. В России живет около двухсот народов и народностей, боль­
шинство из которых коренные. Но есть и те, кто прибыл на территорию 
Российской Федерации из других стран, чаще всего это мигранты из стран 
бывшего Советского Союза. В связи с этим остается актуальным вопрос 
воспитания и обучения детей-билингвов, так как большинство программ 
общеобразовательных школ не рассчитаны на таких учащихся.

Понятие билингвизма рассматривается во многих науках: в лингвис­
тике, методике преподавания иностранного языка, в педагогике, психоло­
гии и других. В основе этого явления лежит учение о нациях, национально- 
языковой политике и языковой системе.

Слово «билингвизм» происходит от двух латинских:^ 
lingua -  «язык». Таким образом, билингвизм -  это сп(
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